
Gaura MiniRooter®

99

SELECTA PERENNIALS

www.selectaworld.com

For your dreams

sel® Diantica® Pink+Eye

S
EL

EC
TA

 P
ER

EN
N

IA
LS

Calocephalus

MiniRooter® – our power product from Africa with the help of the
African sun is the ideal young plant product for your perennials produc-
tion. And the Calocephalus MiniRooter® is a real must have! It is extreme-
ly  secure in production and the premium quality of millions of finished
 products proves that we’ve developed the right young plant for you. 

Two years ago we introduced our garden carnation line Diantica® which
has established itself on the market very successfully. The line consists
of single and double flowering varieties. All Diantica® varieties convince
with a very good branching and their pleasant scent. With the correspon-
ding  marketing material like printed pots and posters we would like to
support your sales of the ten varieties of the Diantica® line.  

MiniRooter® – ons power product uit Afrika is, met hulp van de
Afrikaanse zon, het ideale uitgangsmateriaal product voor uw vaste
planten productie. De Calocephalus MiniRooter® is een echte  must-
have! Deze is extreem betrouwbaar in productie, de miljoenen eind -
producten die hieruit voort zijn gekomen bewijzen dat we het juiste
 product voor u ontwikkeld hebben.

Twee jaar geleden vond de succesvolle introductie van onze tuinanjer
lijn Diantica®plaats. Deze lijn bestaat uit enkelbloemige en dubbelbloemige
varianten. Alle tien Diantica® variëteiten overtuigen met sterke vertakking
en prettige geur. Ook kunnen we uw verkoop ondersteunen met marke-
ting materiaal zoals bedrukte potten en posters. 

Zapraszamy do zapoznania się z naszą ofertą. MiniRooter® – nasz
bezkonkurencyjny produkt z Afryki, w pełni zasilony energią, to idealna
 sadzonka do produkcji bylin. MiniRooter® Calocephalus jest tu „pozycją
 obowiązkową”! Zapewnia on bezpieczną produkcję, a pierwszorzędna
jakość wyprodukowanych milionów dojrzałych roślin dowodzi, że nasze
młode rośliny to właściwy wybór.

Bardzo dobrze sprawdziła się seria goździków bylinowych Diantica®, którą
wprowadziliśmy na rynek przed dwoma laty. W jej skład wchodzą odmia-
ny zarówno o pełnych, jak i pojedynczych kwiatach. Wszystkie odmiany
Diantica® dobrze się rozkrzewiają i wydzielają przyjemny zapach.  
W ramach wsparcia sprzedaży tej serii, obejmującej już dziesięć odmian,
oferujemy specjalnie zaprojektowane materiały marketingowe w postaci
doniczek z nadrukiem i plakatów.

MiniRooter® – unser Power-Produkt aus Afrika ist vollgetankt mit
Energie und das ideale Jungpflanzenprodukt für Ihre Staudenproduktion.
Der Calocephalus-MiniRooter® ist hier ein „Must-have“! Er ist extrem sicher
in der Produktion und die erstklassige Qualität von Millionen von Fertig -
pflanzen zeigt, dass wir die richtige Jungpflanze für Sie entwickelt haben.

Unsere vor zwei Jahren eingeführte Staudennelkenserie Diantica®hat sich
bereits sehr gut am Markt etabliert. Die Serie umfasst sowohl Sorten mit
gefüllten Blüten als auch einfach blühende Sorten. Alle Diantica®-Sorten
sind sehr gut verzweigend und verströmen einen angenehmen Duft. Mit
dem eigens für die Serie entwickelten Marketingmaterial, wie den
bedruckten Töpfen und Postern, möchten wir Sie beim erfolgreichen
Abverkauf der nun bereits zehn Sorten umfassenden Serie unterstützen.
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Achillea millefolium Desert EveTM Cream

100 Achillea millefolium · Ajuga reptans · Artemisia schmidtiana · Calocephalus brownii ·
Ceratostigma plumbaginoides · Coreopsis grandiflora · Cosmos atrosanguineus

8–10 30–401–52 VI–VIII

Achillea millef. Desert Eve YellowTM Desyel

8–10 30–401–52 VI–VIII

Achillea millef. Desert Eve Red Impr. Desred

8–10 30–401–52 VI–VIII

8–10 30–401–52 VI–VIII

Ajuga reptans Braunherz

6–8 151–52 IV–VI

Ceratostigma plumbaginoides

10–12 15–301–52 VIII–X

Coreopsis grandiflora CoreyTM Yellow Core Yel

10–12 35–401–52 VI–IX

Cosmos atrosanguineus

10–12 45–607–26 VI–IX

Calocephalus brownii

12 30–505–30

Ajuga reptans Burgundy Glow

6–8 151–52 IV–VI

Artemisia schmidtiana Silver Mound

6–8 20–251–52 VI–VII

Achillea millefolium Desert EveTM Deep Rose Dianthus cult. sel® Diantica® Purple Pink

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Burgundy

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® White+Eye

12–14* 8–121–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Lilac+Eye
KLEDG10118

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica®

Lavender+Eye KLEDG10117

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Orchid KLEDG10119

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Wild Berry

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Raspberry Cream

12–14* 10–151–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Pink+Eye

12–14* 12–181–52 V–X

Dianthus cult. sel® Diantica® Velvet

12–14* 8–121–52 V–X

Diantica®  

Staudennelken leicht gemacht! Die erfolgreichen Eigenzüchtungen können 
zusammen mit Topfnelken produziert werden und versprechen als winterharte 
Stauden einen echten Mehrwert bei Pflanzenliebhabern.

The easy garden carnation! Our successful breeding fit to be cultivated with pot carnations
and bring as hardy perennials an additional benefit to any garden fan. 

Makkelijke anjers voor de tuin! Onze succesvolle veredelingen kunnen met potanjers geteelt
worden en voegen als vasteplant iets toe voor de tuinfans.  

Łatwy sposób na goździki bylinowe! Można je z powodzeniem uprawiać razem z goździkami
doniczkowymi, a ze względu na swoją mrozoodporność byliny te są szczególnie cenione przez 
miłośników roślin. 
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102 Gaillardia cultivars · Gaura lindheimeri

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaura lind. sel® Belleza Pink

12–14 4050–20 V–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaura lind. sel® Belleza Light Pink

12–14 4050–20 V–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaura lind. sel® Belleza Dark Pink

12–14 7050–20 V–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaura lind. sel® Belleza White KLEGL10716

12–14 7050–20 V–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gentiana cultivars sel® Luis Easy Blue

15–18 5–108–18 VII–X

sel® Luis Easy Blue

Gentiana Luis 

Kaum eine andere Pflanze steht für die Wildheit der alpinen Bergwelt wie der Enzian. Mit der Neuzüchtung Luis Easy Blue haben wir die Pflanze der
Bergsteiger für unsere Produzenten ins Gewächshaus geholt. Luis Easy Blue steht für leichte Kultur und sicheres, frühes Aufblühen auch bei wenig Licht.

No other plant represents the wildness of the alpine mountain as the Gentiana. With our new breeding Luis Easy Blue we have brought the mountaineer’s
plant into our producers’ greenhouses. Luis Easy Blue is easy to cultivate and stands for an early and certain flowering even under low lighting conditions.

Er is geen andere plant die de wildernis van de Alpen zo vertegenwoordigt als de gentiaan. Met onze nieuwe veredeling Luis Easy Blue brengen wij 
de plant van de bergbeklimmer naar de kassen van de producent. Luis Easy Blue is makkelijk te telen en staat voor een betrouwbare, vroege bloei, 
ook bij weinig licht.

Żadna inna roślina nie oddaje tak alpejskiego charakteru jak Gentiana jest w stanie to zrobić. Dzięki naszej nowej odmianie Luis Easy Blue uprawa tej
typowo góralskiej rośliny jest teraz możliwa również w szklarniach. Luis Easy Blue to łatwa w uprawie i wcześnie kwitnąca odmiana, również w słabych
 warunkach oświetleniowych. 

Wilder Enzian
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Penstemon hartwegii · Salvia x superba · Santolina chamaecyparissus · 
Sedum acre · Hybridum · 

105
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104 Geranium cultivars · Lysimachia nummularia ·  Phlox paniculata

Salvia x superba BordeauTM Steel Blue*

10–12 25–301–52 VI–VII

Salvia x superba Exp. BordeauTM Rose*

10–12 25–301–52 VI–VII

Santolina chamaecyparissus*

10 30–501–52 VII–VIII -15

Sedum acre Aurea

6–10 151–52 III–IV

Sedum Hybridum Munstead Dark Red

6–10 25–401–52 VII–IX

Sedum Hybridum Matrona

8–12 25–401–52 VII–IX

Penstemon hartwegii PhoenixTM Lavender
Peni Laver

10–12 40–501–52 VI

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Penstemon hartwegii PhoenixTM Violet Peni Vio09

10–12 40–501–52 VI

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Penstemon hartwegii PhoenixTM Red Imp.

10–12 40–501–52 VI

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Penstemon hartwegii PhoenixTM Magenta Imp.

10–12 40–501–52 VI

Phlox paniculata Bright Eyes

10–12 601–52 VII–IX

Phlox paniculata Grenadine Dream

10–12 40–601–52 VII

Phlox paniculata Fondant Fancy

10–12 40–501–52 VII

Phlox paniculata Purple Kiss

10–12 401–52 VII

Phlox paniculata Pina Colada

10–12 401–52 VII

Phlox paniculata Franz Schubert

10–12 901–52 VII

Phlox paniculata Swizzle

10–12 401–52 VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lysimachia nummularia Goldilocks

8–10 5–101–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Geranium cultivars Rozanne® Gerwat

8–10 45–601–34 VI–X

RHSPlant of the Centenary
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Achillea millefolium

Desert EveTM Cream

Desert EveTM Deep Rose

Desert EveTM Red Impr. Desred

Desert EveTM Yellow Desyel

Ajuga reptans

Braunherz

Burgundy Glow

Artemisia schmidtiana

Silver Mound

Calocephalus brownii

Calocephalus brownii

Ceratostigma plumbaginoides

Ceratostigma plumbaginoides

Coreopsis grandiflora

CoreyTM Yellow Core Yel

Cosmos atrosanguineus

Cosmos atrosanguineus

Dianthus cultivars

sel® Diantica® Burgundy

sel® Diantica® Lavender+ Eye
KLEDG10117

sel® Diantica® Lilac+Eye KLEDG10118

sel® Diantica® Orchid KLEDG10119

sel® Diantica® Pink+Eye

sel® Diantica® Purple Pink

sel® Diantica® Raspberry Cream

sel® Diantica® Velvet

sel® Diantica® White+Eye

sel® Diantica® Wild Berry

Gaillardia cultivars

Fanfare

Gaura lindheimeri

sel® Belleza Dark Pink

sel® Belleza Light Pink

sel® Belleza Pink

sel® Belleza White KLEGL10716

Gentiana cultivars

sel® Luis Easy Blue

Geranium cultivars

Rozanne® Gerwat

Lysimachia nummularia

Goldilocks

Penstemon hartwegii 

PhoenixTM Lavender Peni Laver

PhoenixTM Magenta Imp.

PhoenixTM Red Imp.

PhoenixTM Violet Peni Vio09

Phlox paniculata

Bright Eyes

Grenadine Dream

Fondant Fancy

Franz Schubert

Pina Colada

Purple Kiss

Swizzle

Salvia x superba*

BordeauTM Steel Blue*

BordeauTM Exp. Rose*

Santolina chamaecyparissus*

Santolina chamaecyparissus*

Sedum acre

Aurea

Sedum Hybridum

Matrona

Munstead Dark Red

Sedum kamtschaticum

Variegatum

Sedum mexicanum

Gold Mound

Sedum sexangulare

Sedum sexangulare

Sedum sieboldii

Sedum sieboldii

Oktoberle

Sedum spurium

Variegatum

Sedum telephium

Herbstfreude

Sedum tetractinum

Coral Reef

Sedum kamtschaticum · mexicanum · sexangulare · 
sieboldii · spurium · tetractinum · telephium

VI–X8–107–25 25–35

V–X12–1450–20 70

V–X12–1450–20 40

V–X12–1450–20 40

V–X12–1450–20 70

VI–X8–101–34 45–60

10–121–52 60 VII–IX

10–121–52 40 VII
10–121–52 40 VII
10–121–52 40 VII

-15

10–121–52 25–30 VI–VII
10–121–52 25–30 VI–VII

101–52 30–50 VII–VIII

6–101–52 15 III–IV

6–101–52 25–40 VII–IX

8–121–52 25–40 VII–IX

8–121–52 15 III–IV

6–101–52 10 III–IV

6–101–52 15 VIII–X
6–101–52 15 VIII–X

6–101–52 15 III–IV

10–121–52 40–60 VII
10–121–52 40–50 VII
10–121–52 90 VII

8–101–52 30–40 VI–VIII
8–101–52 30–40 VI–VIII
8–101–52 30–40 VI–VIII
8–101–52 30–40 VI–VIII

6–81–52 15 IV–VI
6–81–52 15 IV–VI

6–81–52 20–25 VI–VII

VIII–X

125–30 30–50

10–121–52 15–30

VI–IX10–121–52 35–40

V–X12–14*

12–14*

1–52 10–15
V–X12–14*1–52 10–15

VI–IX10–127–26 45–60

8–121–52 20 IV–V

8–121–52 35–45 VII–IX

6–101–52 15 VII–VIII

Kaltkultur: siehe Kulturanleitung/Cultivation at low temperature please see cultural
recommendations./Coltivazione a basse temperature vodero note culturali.

V–X12–14*1–52 10–15

V–X12–14*1–52 10–15

V–X12–14*1–52 12–18

V–X12–14*1–52 10–15

V–X12–14*1–52 8–12

V–X12–14*1–52 8–12

V–X12–14*1–52 10–15

V–X12–14*1–52 8–12

8–101–52 5–10 V–VIII

10–121–52 40–50 VI
10–121–52 40–50 VI
10–121–52 40–50 VI
10–121–52 40–50 VI

* Zur Dekoration, nicht zum Verzehr bestimmt/not suitable for
consumption/wymagane regularne nawo�enie/pianta ad utilizzo 
ornamentale, non commestibile/no apta para uso alimentario

VII–X15–188–18 5–10

Perennials · Info 107

Sedum kamtschaticum Variegatum

8–12 151–52 III–IV

Sedum mexicanum Gold Mound

8–12 201–52 IV–V

Sedum sexangulare 

6–10 101–52 III–IV

Sedum sieboldii Oktoberle

6–10 151–52 VIII–X

Sedum spurium Variegatum

6–10 151–52 III–IV

Sedum sieboldii

6–10 151–52 VIII–X

Sedum tetractinum Coral Reef

6–10 151–52 VII–VIII

Sedum telephium Herbstfreude

8–12 35–451–52 VII–IX
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Lavendel Production Thymian, Basilikum & Origanum sel® LaVela Bandera

Following your demands and in consideration of various test results
we have compiled a brand-new aromatics assortment for you. We especi-
ally would like to point out our lavender assortment. The novelty LaVela
Bandera with compact, semi vigorous growth habit shows a very nice,
mounding shape and is extremely insensitive to Botrytis. For this reason
the topped lavender LaVela Bandera sets itself apart from many other
varieties on the market. But there is even more happening in our aromatics
assortment: The variety Lavandula dentata LaVela Perfume from our own
breeding is a real enriching contributor. Thanks to its ideal plant shape the
very compact variety is well-suited for production in 12 cm pots and shows
its rich flowering with the typical lavender odour from July onwards. 

Als gevolg van uw wensen, en rekening houdend met onze test
 resultaten, hebben we een nieuw kruiden assortiment voor u
 samengesteld. Wij zouden het Lavendelassortiment in het bijzonder willen
benadrukken. De noviteit LaVela Bandera heeft een compacte, halfsterke
groei, waardoor deze een volle plantopbouw krijgt. Ook is deze noviteit
erg bestendig tegen Botrytis, waarmee de Lavendel LaVela Bandera zich
 duidelijk onderscheid van andere soorten in de markt. Maar er zij meer
Lavendel soorten waarin we ons onderscheiden: de Lavendel dentata
LaVela Perfume van onze eigen teelt is een duidelijke verrijking van het
Lavendel assortiment. Dankzij de compacte plantopbouw is deze  variëteit
ideaal voor 12cm potten, waarin deze haar rijke bloei en typische lavendel
geur zal laten blijken vanaf juli.

Zgodnie z Państwa sugestiami oraz na podstawie obszernych
 wyników badań stworzyliśmy całkowicie nowy asortyment ziół. Chcemy
Państwu przede wszystkim zwrócić uwagę na naszą ofertę lawendy.
Nowy produkt LaVela Bandera o zwartym pokroju i średnio silnym
wzroście wyróżnia się piękną, rozkrzewioną budową i wyjątkową odpor-
nością na szarą pleśń. Lawenda francuska LaVela Bandera wykazuje w tej
 dziedzinie zdecydowanie lepsze właściwości niż inne odmiany na rynku.
Sporo dzieje się również w naszej ofercie ziół. Wzbogaciła się ona o
 gatunek Lavendula dentata LaVela Perfume z naszej własnej hodowli. Ze
względu na optymalną budowę tę bardzo zwartą roślinę można bez
 problemu produkować w doniczce o średnicy 12 cm. Od lipca pokrywa
się ona obficie kwiatami, roztaczającymi charakterystyczną woń lawendy.

Wir haben für Sie nach Ihren Wünschen und unter Berücksichtigung
umfangreicher Versuchsergebnisse ein komplett neues Kräutersortiment
zusammengestellt. Besonders hervorheben möchten wir unser Lavendel-
Sortiment. Die Neueinführung LaVela Bandera mit kompaktem, mittelstar-
kem Wuchs zeigt einen sehr schönen, buschigen Aufbau und ist äußerst
unempfindlich gegen Botrytis. Der Schopflavendel LaVela Bandera hebt
sich hiermit sehr deutlich von anderen Sorten am Markt ab. Auch die Sorte
Lavendula dentata LaVela Perfume aus unserer eigenen Züchtung ist hier
eine wahre Bereicherung. Diese sehr kompakte Sorte lässt sich aufgrund
ihres optimalen Pflanzenaufbaus problemlos im 12er-Topf produzieren und
zeigt ab Juli ihre überaus reichhaltigen Blüten, die den für Lavendel 
typischen Duft verströmen. 
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110 Lavandula stoechas · Lavandula dentataLavandula angustifolia · Lavandula stoechas · Lavandula x intermedia

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula angustifolia Sentivia® Blue LAA0001

10–12 401–52 V–VIII -5

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula angustifolia Sentivia® Silver

10–12 401–52 V–VIII -5

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula angustifolia Munstead

10–12 401–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula angustifolia Hidcote Blue

10–12 401–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas MadridTM

10–12 35–451–52 V–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas sel® LaVela Dark Pink

10–12 20–251–52 V–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas sel® LaVela Dark Violet

10–12 20–251–52 V–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas sel® LaVela Pink

10–12 20–251–52 V–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas Otto Quast

10–12 301–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas sel® LaVela Bandera Dark Violet

10–12 35–401–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula dentata sel® LaVela Perfume

10–12 351–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula stoechas lavenite magick®

Blue Zealand
10–12 20–251–52 V–VIII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula x intermedia Grosso

14 501–52 VI–VIII -10

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula angustifolia Platinum Blonde
Momparler

12–16 401–52 V–VIII -3

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Lavandula x intermedia Vera

14 501–52 VI–VIII -5

LaVela  

Die Lavendelserie LaVela kennzeichnet eigene Lavendelzüchtungen, die besonders botrytis-
unempfindlich sind und eine sehr gute basale Verzweigung aufweisen. 

The Lavandula series LaVela comprises own lavandula breedings with low botrytis sensitivity
and excellent branching characteristics.  

De Lavendelserie LaVela, door Selecta zelf geteelt, kenmerkt zich vooral door de ongevoelig-
heid voor botrytis en de zeer goede vertakking.

Seria Lawendy LaVela odznacza sie specjalna hodowla, która jest szczególnie odporna na
szara plesn I bardzo dobrze rozgalezia si od podstawy. 
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112 Origanum vulgare · Rosmarinus officinalisMelissa officinalis · Mentha gracilis · Mentha requienii · Mentha spicata · 
Mentha x piperita · Ocimum basilicum

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Origanum vulgare Hot & Spicy

8 351–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Origanum vulgare Italian

8 351–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Rosmarinus officinalis Prostratus

10 151–52 I–III

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Origanum vulgare Compactum

8 151–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Origanum vulgare Hopley's Purple

8 251–52 VI–VII -5

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Rosmarinus officinalis Repens Boule

10 151–52 I–III -5

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Rosmarinus officinalis Tuscan Blue

10 301–52 I–III -5

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Rosmarinus officinalis

10–14 25–351–52 I–III

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Melissa officinalis Lemon Balm

8 301–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Mentha gracilis Ginger Mint

8 301–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Mentha x piperita Cocolate Mint

8 301–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Mentha x piperita Common

8 301–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Ocimum basilicum Greek Columnar

8 501–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Mentha requienii Corsican Mint

8 301–52

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Mentha spicata Maroccan

6–10 15–251–52 VI
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114 Salvia officinalis · Thymus citriodorus · Thymus praecox coccineus · Thymus vulgaris

Lavandula angustifolia

Sentivia® Blue

Sentivia® Silver

Munstead

Hidcote Blue

Platinum Blonde Momparler

Lavandula stoechas

sel® LaVela Bandera Dark Violet

sel® LaVela Dark Pink

sel® LaVela Dark Violet

sel® LaVela Pink

lavenite magick® Blue Zealand

MadridTM

Otto Quast

Lavandula dentata

sel® LaVela Perfume

Lavandula x intermedia

Grosso

Vera

Melissa officinalis

Lemon Balm

Mentha gracilis 

Ginger Mint

Mentha requieni

Corsican Mint

Mentha spicata

Maroccan

Mentha x piperita

Cocolate Mint

Common

Ocimum basilicum

Greek Columnar

Origanum vulgare

Compactum

Hopley's Purple

Hot & Spicy

Italian

Rosmarinus officinalis

Prostratus

Repens Boule

Rosmarinus officinalis

Tuscan Blue

V–VIII10–121–52 40

V–VIII10–161–52 35–40

V–VII10–121–52 20–25

V–VII10–121–52 20–25

V–VII10–121–52 20–25

V–VIII10–121–52 20–25

V–VII10–121–52 35–45

V–VIII10–121–52 30

VI–VIII10–121–52 35

VI–VIII141–52 50

V–VIII10–121–52 40

V–VIII10–121–52 40

V–VIII10–121–52 40

V–VIII12–161–52 40

-5

-5

Salvia officinalis

Aurea

Berggarten

Grower's Friend

Purpurascens

Tricolor

Thymus citriodorus

Doone Valley

Lemon King

Silver Edge

Silver Queen

Thymus praecox coccineus

Red Creeping

Thymus vulgaris

Compactus

-15

VI–IX81–52 40

VI–IX81–52 40

VI–VII81–52 15

VI–VII81–52 10–15

VI–VII101–52 15

VI–VII81–52 10–15

VI–VII101–52 10

VI–VII81–52 10–15

VI–IX8–101–52 30

-15VI–IX8–101–52 30

-15VI–IX8–101–52 30

-3

-3

-10

VI–VIII141–52 50

81–52 30

81–52 30

81–52 30

VI6–101–52 15–25

81–52 30

81–52 30

81–52 50

81–52 15

VI–VII81–52 25

81–52 35

81–52 35

-5

* Zur Dekoration, nicht zum Verzehr bestimmt/not suitable for consumption/
wymagane regularne nawo�enie/pianta ad utilizzo ornamentale, 
non commestibile/no apta para uso alimentario

115Aromatics* · Info

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Salvia officinalis Purpurascens

8–10 301–52 VI–IX -15

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Salvia officinalis Tricolor

8–10 301–52 VI–IX -15

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus citriodorus Silver Edge

10 151–52 VI–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus praecox coccineus Red Creeping

10 101–52 VI–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus vulgaris Compactus

8 10–151–52 VI–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus citriodorus Doone Valley

8 10–151–52 VI–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus citriodorus Lemon King

8 10–151–52 VI–VII

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Thymus citriodorus Silver Queen

8 10–151–52 VI–VII
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I–III101–52 15 -5

I–III101–52 15 -5

I–III101–52 30 -5
I–III10–141–52 25–35

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Salvia officinalis Grower's Friend

8 401–52 VI–IX

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Salvia officinalis Aurea

8–10 301–52 VI–IX -15

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Gaillardia cultivars Fanfare

8–10 25–357–25 VI–X

Salvia officinalis Berggarten

8 401–52 VI–IX
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Imperata Red Baron Festuca MiniRooter® Ficinia Ice
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Grasses are absolutely in the line of trend at the moment. With
Ficinia truncata Ice we present you a special variety with many possible
uses. Ice is very well-suited for combination plantings from spring to
autumn with a shape that is consistently compact and round. Even in com-
bination with Poinsettia Ice shows a fine figure. The silver foliage conveys
the impression of hoar frost on the leaves. Our Pennisetum assortment is
without a doubt one of the most beautiful in the world! We’ve enlarged the
assortment and introduced the novelty Cherry Sparkler in addition to the
five red and red variegated varieties. Even without flowers Cherry Sparkler
is a very attractive grass with a nice shape and a wide range of appli -
cations. Our MiniRooter®product shows its strength in our Festuca assort-
ment. The young, very active Festuca MiniRooter® allows a fast growing
and a short cultivation time.   

Grassen liggen op dit moment goed in de markt. Met de Ficinia
Trucata Ice presenteren we u een speciale soort met veel verschillende
mogelijkheden. Ice is goed geschikt voor beplanting, met een mooie,
ronde, compacte vorm consistent vanaf de lente tot de herfst. Ook in
combinatie met de Kerstster slaat de Ice een goed figuur. Het zilver-
grijze blad geeft de indruk van rijp op het blad. Onze Pennisetum
 collectie behoort zonder twijfel tot de beste ter wereld. We hebben het
assortiment uitgebreid met ondere andere de noviteit Cherry Sparkler
en nog eens vijf andere rode, rood/bonte soorten. Zelfs zonder
 bloemen, is de Cherry Sparkler een aantrekklijk grassoort, met een
mooie vorm en een groot aantal toepassingsmogelijkheden. Daarnaast
hebben we ook nog de krachtige Festuca MiniRooter®, die heel makke-
lijk en snel te telen is.

Trawy są obecnie w modzie! Przedstawiamy Państwu trawę Ficinia
truncata Ice, specjalną odmianę o bardzo wielu możliwościach zastosowa-
nia. Ice znakomicie nadaje się do nasadzeń łączonych od wiosny do jesieni,
a jej budowa jest niezmiennie kompaktowa i okrągła. Trawa Ice dobrze
 prezentuje się również w zestawieniu z poinsecją. Jej srebrnoszare źdźbła
sprawiają wrażenie pokrytych szronem. Nasza kolekcja rozplenic należy
do najpiękniejszych na świecie! Rozszerzamy tę serię i oprócz pięciu
odmian czerwonych i czerwonych z jaśniejszymi brzegami wprowadzamy
odmianę Cherry Sparkler. Cherry Sparkler jest atrakcyjnym gatunkiem
trawy o pięknej budowie i różnych możliwościach zastosowania. W przy-
padku kostrzewy nasz MiniRooter® pokazuje swoją siłę. Młode, bardzo
aktywne sadzonki kostrzewy MiniRooter® gwarantują bardzo szybki
wzrost i znacznie skracają czas uprawy.

Gräser liegen derzeit voll im Trend! Mit der Ficinia truncata Ice stellen
wir Ihnen eine ganz besondere Sorte mit sehr vielen Verwendungs -
möglichkeiten vor. Ice eignet sich hervorragend für Kombi nations -
pflanzungen von Frühjahr bis Herbst und ihr Aufbau ist gleichbleibend kom-
pakt und rund. Aber auch in Kombination mit Poinsettien zeigt Ice eine gute
Figur. Ihr silbergraues Laub vermittelt den Eindruck von Raureif, der auf den
Blättern liegt. Unsere Pennisetum-Kollektion gehört wahrlich zu den schön-
sten der Welt! Wir erweitern das Programm und führen neben den fünf roten
und rot panaschierten Sorten die Sorte Cherry Sparkler ein. Auch ohne
Blüten ist Cherry Sparkler ein sehr attraktives Gras mit schönem Aufbau und
vielseitig in der Verwendung. Bei Festuca zeigt unser MiniRooter®-Produkt
seine Stärke. Die jungen, sehr aktiven Festuca MiniRooter®erlauben ein sehr
schnelles Wachstum und verkürzen die Kulturzeit erheblich. 
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Acorus gramineus Argenteostriatus

118 Acorus gramineus · Calamagrostis x acutiflora · Carex brunnea · 
Carex caryophyllea · Cortaderia selloana

10 25–351–52

Calamagrostis x acutiflora Karl Foerster

10–14 50–
150

10–22

Calamagrostis x acutiflora Overdam

10–14 50–
150

10–22

Acorus gramineus Oborozuki

10 20–301–52

Carex brunnea Jenneke

10–13 -525–3518–27
35–45 II–IV

Carex brunnea Jubilo

10–13 -510–2018–27
35–45 IV–V

Carex elata Bowles Golden

8–10 -540 V

VI VI

Carex brunnea Variegata 

10–13 30–4015–23

17–25

Carex morrowii Ice Dance

8–10 30–40 IV–V15–25

Cortaderia selloana Pumila

12 100–
150 VIII–X10–27

Carex grayi Morgenstern

8–10 50–70 VI–IX17–25

Carex morrowii Variegata

10–12 25–30 IV–V15–25IV–V

Carex brunnea Lemon

10–13 25–35 II–IV

Carex comans Frosted Curls

10–12 3015–27

Carex caryophyllea The Beatles

8–10 10–2017–26 IV–V

Carex hachijoensis Evergold

8–10 20–3017–30 IV–V

Carex hachijoensis Evergold Supreme

8–10 2014–26 IV–V

Carex hachijoensis Everest Fiwhite

8–10 20–3014–26 IV–V -15

Carex hachijoensis Everillo

10–12 20–2514–26 IV–V

Carex comans · Carex elata · Carex grayi · Carex hachijoensis · 
Carex morrowii · Carex petriei · Carex trifida

Carex hachijoensis Evergreen

8–10 20–3017–30 IV–V

Carex trifida Rekohu Sunrise

10–13 30–4015–25 IV–V

Carex petriei

30–4015–23 IV–V -518–27
35–45 -5 10–13



S
E

L
E

C
TA

 G
R

A
S

S
E

S

Festuca cinerea Kitty

6–8 20–258–20/
40–50 IV–VI

Miscanthus sinensis Gold Bär

10–14 60 VIII–IX

Festuca cinerea Anna

6–8 20–258–20/
40–50 IV–VI

Miscanthus sinensis · Panicum virgatum · Pennisetum advena · 
Pennisetum alopecuroides 

121
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120 Festuca cinerea · Festuca ovina · Ficinia truncata · Imperata cylindrica ·
Miscanthus sinensis

Festuca ovina Elijah Blue

6–8 30–408–20/
40–50 IV–VI

Festuca cinerea Eisvogel

6–8 20–258–20/
40–50 IV–VI

Imperata cylindrica Red Baron

12–16 15–30 -20

-5

16–26

Miscanthus sinensis Ferner Osten

10–14 60–120 VIII–IX17–27

Miscanthus sinensis David

10–14 80–120 VIII–IX17–27

Miscanthus sinensis Gnom

10–14 60–100 VIII–IX17–27

17–27

Miscanthus sinensis Kleine Silberspinne

10–14 50–100 VIII–IX17–27

Miscanthus sinensis Morning Light

10–14 60–10017–27

Miscanthus sinensis Strictus

10–14 100–15017–27

Pennisetum alopecuroides Hameln

6–10 40–60 VII–IX15–27

Pennisetum alopecuroides Little Bunny

6–10 20–30 VII–IX15–27

Panicum virgatum Shenandoah

8–10 80–130 VII–IX17–27

Pennisetum advena Chelsea

8–10 30–606–27
30–50 VII–IX

Pennisetum advena Knightsbridge

8–10 35–706–27
30–50 VII–IX

Pennisetum advena Mayfair

7–9 30–506–27
30–50 VI–IX

Ficinia truncata Ice

12–14 15 XII–IX15–27
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122 Pennisetum setaceum · Pennisetum x advena · Stipa calamagrostis · 
Uncinia unciniata

Stipa calamagrostis

8–10 60–120 VI15–23

Uncinia unciniata Rubra

8–10 20–30 IV–V14–26 -10

Pennisetum setaceum Rubrum

8–10 40–706–27
30–50 VII–IX

Pennisetum setaceum Fireworks

8–10 406–27
30–50 VII–IX

Pennisetum setaceum Sky Rocket

8–10 30–406–27
30–50 VII–IX

Pennisetum x advena Cherry Sparkler

8–10 406–27
30–50 VII–IX

Acorus gramineus 

Argenteostriatus

Oborozuki

Calamagrostis x acutiflora 

Karl Foerster

Overdam

Carex brunnea 

Jenneke

Jubilo

Lemon

Variegata

Carex caryophylla

The Beatles

Carex comans

Frosted Curls

Carex elata

Bowles Golden

Carex grayi

Morgenstern

Carex hachijoensis

Evergold

Evergreen

Everest Fiwhite

Evergold Supreme

Everillo

Carex morrowii

Ice Dance

Variegata

Carex petriei

Carex petriei

Carex trifida

Rekohu Sunrise

Cortaderia selloana

Pumila

Festuca cinerea

Eisvogel

Kitty

Anna

Ficinia truncata

Ice

101–52 25–35

101–52 20–30

10–1410–22 50–
150

10–1318–27
35–45 25–35 -5IV–V

10–1318–27
35–45 25–35 -5IV–V

10–1318–27
35–45 10–20 -5

-5

IV–V

VI
10–1410–22 50–

130 VI

10–1315–23 30–40 IV–V

10–1315–23 30–40 IV–V

8–1017–26 10–20 IV–V

8–1017–25 40 V

8–1017–25 50–70 VI–IX

10–1215–25 25–30 IV–V

8–1015–25 30–40 IV–V

Festuca ovina

Elijah Blue

Imperata cylindrica

Red Baron

Miscanthus sinensis

David

Ferner Osten

Gnom

Gold Bär

Kleine Silberspinne

Morning Light

Strictus

Panicum virgatum

Shenandoah

Pennisetum advena

Chelsea

Mayfair

Knightsbridge

Pennisetum alopecuroides

Hameln

Little Bunny

Pennisetum setaceum

Fireworks

Rubrum

Sky Rocket

Pennisetum x advena

Cherry Sparkler

Phalaris arundiancea

Feesey°

Stipa calamagrostis

Stipa calamagrostis

Uncinia rubra

Everflame°

Uncinia unciniata

Rubra

8–1017–30 20–30 IV–V
8–1017–30 20–30 IV–V

12–1415–27 15 XII–IX

VIII–X

8–1014–26 20–30 IV–V
10–1214–26 20–25 IV–V

12–1616–26 15–30 -20

-5

-10

10–1417–27 50–
100

10–1417–27 60–
100

10–1417–27 80–
120

10–1417–27 100–
150

6–1015–27 40–60

1210–27 100–
150

IV–V10–1315–25 30–40

-158–1014–26 20–30 IV–V

10–1215–27 30

6–86–20/
40–50 30–40 IV–VI

8–106–27
30–50 40–70 VII–IX

8–106–27
30–50 40 VII–IX

8–106–27
30–50 30–40 VII–IX

8–106–27
30–50 40 VII–IX

8–106–27
30–50 30–60 VII–IX

7–96–27
30–50 30–50 VI–IX

8–106–27
30–50 35–70 VII–IX

VIII–IX

VII–IX
6–1015–27 20–30 VII–IX

8–1015–23 40–70 VI

8–1011–27 40–70 VI–VII

8–1014–26 20–30 IV–V

-108–1014–26 20–30 IV–V

8–1017–27 80–
130 VII–IX

10–1417–27 60–
120 VIII–IX

10–1417–27 60–100

VIII–IX

VIII–IX
10–1417–27 60 VIII–IX

6–88–20/
40–50 20–25 IV–VI

6–88–20/
40–50 20–25 IV–VI

6–88–20/
40–50 20–25 IV–VI

-5

° without picture
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sel® Calynopsis® Orange Lithodora MiniRooter® sel® Opera Fire

www.selectaworld.com

Calynopsis®– our noble “garden orchid” from our own breeding –
is the shooting star of the past year! Being awarded with the German
Taspo Award for best new breeding of the year 2012 the six varieties of
the line meet all expectations regarding an uncomplicated and secure
cultivation. In spite of their classy look Calynopsis® varieties are extre-
mely weather resistant and brave even sub-zero temperatures outdoors.
Calynopsis®varieties continuously show new flowers from late March all
summer long. Best condition for a successful production of Lithodora
finished plants is the MiniRooter®. With the Lithodora MiniRooter® we
guarantee a fast and easy cultivation. The extreme insensitivity towards
Botrytis deserves a special mentioning. The Selecta MiniRooter® is a
must-have for your Lithodora production! 

Calynopsis®– onze edele “tuin orchidee” uit onze eigen kweek, is
de rijzende ster van het afgelopen jaar. De Calynopsis®was de winnaar
van de Duitse Taspo (soort van Duitse Bloemisterij) prijs voor beste
noviteit van 2012. Alle zes de soorten hebben een eenvoudige en
betrouwbare productie. De Calynopsis® mag er met haar uitstraling
 fragiel uitzien, maar niets is minder waar. De Calynopsis® is bestendig
tegen zware weersomstandigheden en kan zelfs tegen lichte vorst. De
Calynopsis®bloeit vanaf maart, de hele zomer door. Voor een succes volle
productie van Lithodora’s  kunt u het best kiezen voor onze Lithodora
MiniRooter®. Deze garandeert een snelle en probleemloze teelt, ondere
andere door een sterkte ongevoeligheid voor Botrytis. U kunt niet buiten
de Selecta MiniRooter®om voor uw Lithodora productie.

Calynopsis® – nasza szlachetna odmiana storczyka ogrodowego z
własnej hodowli – to gwiazda minionego roku! Ta obejmująca sześć
 gatunków seria, wyróżniona w konkursie TASPO Award nagrodą za
najlepszą nową odmianę roku 2012, spełnia wszystkie kryteria
 nieskomplikowanej i pewnej uprawy. Mimo szlachetnego wyglądu  
odmiany Calynopsis® są wyjątkowo odporne na warunki atmosferyczne i
znoszą nawet ujemną  temperaturę. Odmiany Calynopsis® już od końca
marca aż do późnego lata nieprzerwanie produkują różnokolorowe kwiaty.
Najlepsze warunki do  udanej produkcji  lithodory zapewnia nasz
MiniRooter®. MiniRooter® Lithodora gwarantuje szybką i bezproblemową
uprawę. Należy podkreślić wyjątkową odporność produktu na szarą pleśń.
MiniRooter® jest  niezastąpiony w uprawie lithodory!

Calynopsis®– unsere edle „Gartenorchidee“ aus eigener Züchtung –
ist der Shooting Star des vergangenen Jahres! Ausgezeichnet mit dem
TASPO Award für die beste Neuzüchtung des Jahres 2012 erfüllt die
 nunmehr sechs Sorten umfassende Serie alle Erwartungen an eine
unkomplizierte und  sichere Kultur. Trotz der edlen Optik sind die
Calynopsis®-Sorten extrem  witterungsstabil und überleben sogar
Minusgrade im Freien. Calynopsis®-Sorten produzieren unaufhörlich
bunte Blüten schon von Ende März an bis weit in den Sommer hinein.
Beste Voraussetzungen für eine erfolgreiche Produktion von Lithodora-
Fertigware bietet unser MiniRooter®. Mit dem Lithodora-MiniRooter®
garantieren wir Ihnen eine schnelle und problemlose Kultur. Hervor -
zuheben ist die extreme Botrytisunempfindlichkeit des Produktes. Der
Selecta MiniRooter®: Ein Muss für Ihre Lithodora-Produktion!    
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126 Arctotis cultivars · Aubrieta Hybrida · Erysimum linifolium · Lithodora diffusa

Arctotis cultivars sel® Opera Rose

12–14 2040–8 III–X

Aubrieta Hybrida AxcentTM Blue with Eye
Audelbley

22–26 1031–39 II–IV

Aubrieta Hybrida AxcentTM Violet with Eye
Audelvioe

22–26 1031–39 II–IV

Aubrieta Hybrida AxcentTM Deep Purple

22–26 1031–39 II–IV

Erysimum linifolium Bowles Mauve

9–12 20–4031–39 III

Lithodora diffusa Grace Ward

32–40 20–4020–40 III–X

Aubrieta Hybrida AxcentTM Lilac Audelip

22–26 1031–39 II–IV -10

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis®

Yellow with Red KLECH10008

10–13 20–3040–5 II–VII -5

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis®

Orange KLECH10010

10–13 4040–5 II–VII -5

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis®

Yellow
10–13 20–3040–5 II–VII -5

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis®

Dark Red
10–13 20–3040–5 II–VII -5

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis® Red
KLECH10011

10–13 20–3040–5 II–VII -5

Calceolaria Cultivars sel® Calynopsis®

Yellow with Orange
10–13 3040–5 II–VII -5

Arctotis cultivars sel® Opera Orange ’12

12–14 2040–8 III–X

Arctotis cultivars sel® Opera Fire

12–14 2040–8 III–X

Phlox subulata Amazing Grace White With Eye

24–28 1524–34 III–IV

Phlox subulata Candy Stripes

24–28 1524–34 III–IV

Phlox subulata Emerald Cushion Blue

24–28 1524–34 III–IV

Phlox subulata Mc Daniel’s Cushion

24–28 1524–34 III–IV

Phlox subulata Scarlet Flame

24–28 1524–34 III–IV
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128 Phlox douglasii · Saxifraga x arendsii · Info · Spring Crops

Phlox douglasii White Admiral

24–28 1524–34 III–IV

Saxifraga x arendsii AlpinoTM White

24–28 1024–34 II–IV

Saxifraga x arendsii AlpinoTM Early Pink

24–28 1024–34 II–IV

Saxifraga x arendsii AlpinoTM Rose

24–28 1024–34 II–IV

Saxifraga x arendsii AlpinoTM Early Picotee

24–28 1024–34 II–IV

Arctotis cultivars 

sel® Opera Rose

sel® Opera Orange ‘12

sel® Opera Fire

Aubrieta Hybrida

Axcent Blue with Eye Audelbley

Axcent Dark Red° Audeldare

Axcent Deep Purple

Axcent Lilac Audelip

Axcent Violet with Eye Audelvioe

Erysimum linifolium

Bowles Mauve

Lithodora diffusa

Grace Ward

Calceolaria Cultivars

sel® Calynopsis® Dark Red

sel® Calynopsis® Orange KLECH10010

sel® Calynopsis® Red KLECH10011

sel® Calynopsis® Yellow

sel® Calynopsis® Yellow with Orange

sel® Calynopsis® Yellow with Red
KLECH10008

12–1440–8 20 III–X
12–1440–8 20 III–X
12–1440–8 20 III–X

22–2631–39 10 II–IV
22–2631–39 10 II–IV
22–2631–39 10 II–IV
22–2631–39 10 II–IV
22–2631–39 10 II–IV

9–1231–39 20–40 II–IV

32–4024–40 20–40 III–X -10

10–1340–5 20–30 II–VII -5

10–1340–5 40 II–VII -5

10–1340–5 30 II–VII -5

10–1340–5 30 II–VII -5

10–1340–5 20–30 II–VII -5

10–1340–5 20–30 II–VII -5

Phlox subulata

Amazing Grace White With Eye

Candy Stripes

Emerald Cushion Blue

Mc Daniel’s Cushion

Scarlet Flame

Phlox douglasii

Pink Admiral

White Admiral

Saxifraga x arendsii

AlpinoTM Early Picotee

AlpinoTM Early Pink

AlpinoTM Rose

AlpinoTM White

24–2824–34 15 III–IV
24–2824–34 15 III–IV
24–2824–34 15 III–IV
24–2824–34 15 III–IV
24–2824–34 15 III–IV

24–2824–34 15 III–IV
24–2824–34 15 III–IV

24–2824–34 10 II–IV
24–2824–34 10 II–IV
24–2824–34 10 II–IV
24–2824–34 10 II–IV

Phlox douglasii Pink Admiral

24–28 1524–34 III–IV

Benefits for the whole ornamental market

Annual awards with worldwide reputation | Promotion | Variety trials | 
News & information | Market data survey | Conferences & networking

Fleuroselect

Since 1970

The international organisation 
for the ornamental plant industry
www.fleuroselect.com

is proud to be a member
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Al geruime tijd voelen we ons verantwoordelijk voor mens en milieu.
Een belangrijk thema binnen ons werk, is met nuttige insecten alle
 gewassen en in alle kassen ervoor zorgen om het gebruik van pesticiden te
minimaliseren en om op een duurzame manier te produceren. Als gevolg
daarvan, zijn onze productiebedrijven in Kenia en Oeganda begin 2014
gecertificeerd met het MPS-A, het hoogst mogelijke milieu-certificaat. Al in
2013 heben wij de sociale kant van ons werk opnieuw bewezen in Oeganda
door de certificatie MPS-Social Qualified. Selecta Kenia is nog in het
 evaluatieproces voor deze certificering. En onze Europese  productiebedrijf
Selecta Canarias hoopt binnenkort ook een MPS-A  certificering te krijgen.
U kunt op ons rekenen: we leveren hoge kwaliteit stekken, geproduceerd op
een sociaal verantwoorde manier om een gezonde en milieuvriendelijke
basis voor uw productie te kunnen  garanderen.

Odpowiedzialność za ludzi i środowisko od dawna stanowi centralny
element naszej pracy. Kładziemy szczególny nacisk na stworzenie zintegrowa-
nego systemu zwalczania szkodników przez ich naturalnych wrogów dla
wszystkich ich rodzajów i szklarni, w celu zminimalizowania lub nawet
 uniknięcia stosowania pestycydów i zapewnienia zrównoważonej produkcji. W
efekcie tego nasze farmy hodowlane w Kenii i Ugandzie otrzymały na początku
2014 roku najwyższy certyfikat ekologiczny dla produkcji sadzonek: MPS-A.
Już pod koniec 2013 roku odznaczenie MPS-Social Qualified potwierdziło
ponownie szczególną akceptację społeczną naszej pracy w Ugandzie. Selecta
Kenya jest w trakcie procesu certyfikacyjnego dotyczącego tego wysokiego
socjalnego standardu. Również nasz europejski zakład hodowli Selecta
Canarias poddały się certyfikacji MPS-A. Można na nas polegać: dostarcza-
my sadzonki najwyższej jakości, cieszymy się społeczną akceptacją, a nasze
produkty nadają się do zdrowego i ekologicznego dalszego przetwarzania.

For a long time now we feel responsible for people and environ-
ment. A main focus of our work is to put in place an integrated pest
management system with beneficial insects in all crops and greenhouses
which allows to minimize the use of pesticides and to produce cuttings in
a sustainable way. Consequentially, in early 2014 our farms in Kenya and
Uganda have been certified with MPS-A the highest environment certifi-
cate possible. Already in 2013 the social manner of our work in Uganda
has been proven again by the certification MPS-Social Qualified. Also
Selecta Kenya is in the evaluation process for this certification.  And our
European cuttings farm Selecta Canarias is facing up to get a MPS-A
 certification, too. You can count on us: we deliver high quality cuttings
produced in a socially sound manner to guarantee a healthy and environ-
mentally friendly basis for your production. 

Verantwortung für Menschen und Umwelt zu übernehmen, ist längst
zentraler Bestandteil unserer Arbeit. Ein besonderer Schwerpunkt ist der
Aufbau eines integrierten Schädlings-Management-Systems mit Nützlingen
für alle Arten und Gewächshäuser, um den Einsatz von Pestiziden zu minimie-
ren bzw. zu vermeiden und eine nachhaltige Produktion sicherzustellen.
Folgerichtig erhielten unsere Standorte in Kenia und Uganda Anfang 2014
erstmals das höchstmögliche Umweltzertifikat für Stecklingsproduktionen:
MPS-A. Schon Ende 2013 bestätigte sich erneut die besondere Sozial -
verträglichkeit unserer Arbeit in Uganda mit der Auszeichnung MPS-Social
Qualified. Selecta Kenya ist mitten im Zertifizierungsprozess für diesen hohen
Sozialstandard. Ebenso unser europäischer Stecklingsstandort Selecta
Canarias, der sich der MPS-A Zertifizierung stellt. Sie können sich auf uns
verlassen: Wir liefern Stecklinge in höchster Qualität und sozialverträglich als
Grundlage für eine gesunde und umweltfreundliche Weiterverarbeitung.  
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Selecta Plus

Eine Übersicht aller verfügbaren EAN-Codes finden Sie auf unserer Website
www.selectaworld.com unter Marketing & Verkaufshilfen. 

An overview of all available EAN-Codes for our products you can find at our
 website www.selectaworld.com under Marketing & Product Support. 

Een overzicht van alle beschikbare EAN-codes vindt u op onze website 
www.selectaworld.com onder Marketing & Productondersteuning.

Przegtąd wszystkich dostępnych EAN-kodów dostępny jest na naszej witnynie
www.selectaworld.com na stronie „Marketing & Product Support”.

Poster

Pots

Extras

We see ourselves as our clients’partner and want to support you in
all stages, i.e. also after delivering our young plants. Besides relevant
 cultivation tips which you can find on our website www.selectaworld.com
our high-class marketing department offers assistance in many ways.
Whether you need pictures or text input for your own sales promotion or
you’re looking for a contact person to talk about your own marketing
ideas, we are there to help you. Within the download area of our website
you can find a great range of ambience and product pictures and with our
large picture database we are also able to fulfil special requests. Feel free
to contact us! 

Wij zien onszelf als een partner van onze klanten en willen u in alle
fases ondersteunen, d.w.z. ook na levering van onze jonge planten. Naast
actuele cultuurtips, die u vindt op onze website www.selectaworld.com,
kan onze marketingafdeling u ook op vele gebieden helpen. Of u nu
 teksten of foto’s voor uw eigen verkooppromotie nodig heeft of u zoekt
iemand om over uw eigen marketingideeën te praten, wij zijn er om u te
helpen. Op het downloadbereik van onze website kunt u veel sfeer- en
productfoto’s vinden en met onze grote fotodatabase kunnen wij ook uw
speciale wensen vervullen. Neem gerust contact met ons op!

Jesteśmy partnerami dla naszych klientów i chcemy ich wspierać na
wszystkich etapach, tzn. również po dostarczeniu im naszych sadzonek.
Aktualne wskazówki dotyczące uprawy znajdują się na naszej  stronie inter-
netowej www.selectaworld.com. Dodatkowo, w wielu dziedzinach służy
pomocą nasz niezawodny dział marketingu. Naszym klientom oferujemy
teksty lub zdjęcia reklamowe, a także zapewniamy im partnera do rozmów
w sprawie pomysłów marketingowych. Wśród materiałów do pobrania na
naszej stronie internetowej znaleźć można duży wybór zdjęć zarówno
aranżacji jak i samych odmian. Nasza obszerna baza zdjęć pozwoli nam
spełnić również specjalne życzenia. Zapraszamy do kontaktu!

Wir sehen uns als Partner unserer Kunden und möchten Sie in 
allen Phasen, d.h. auch nach Auslieferung unserer Jungpflanzen, unter -
stützen. Neben aktuellen Kulturtipps, die Sie auf unserer Webseite
www.selectaworld.com finden, bietet unsere leistungsstarke Marketing -
abteilung Hilfestellungen in vielen Bereichen. Ob Sie Texte oder Bilder für
Ihre eigene Werbung benötigen oder einen Ansprechpartner für Ihre
Marketingideen brauchen, wir stehen Ihnen gerne zur Verfügung. Eine
große Auswahl an Ambiente- und Sortenbildern finden Sie im
Downloadbereich unserer Website und auch Sonderwünsche können wir
mit Hilfe unserer großen Bilddatenbank erfüllen. Sprechen Sie uns an! 
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MiniRooter®

De productie van onze MiniRooter® wordt gedaan op ons bedrijf in
Kenia. Daar hebben wij de ideale omstandigheden voor het bewortelen
van perk- en balkonplanten, waardoor we de MiniRooter® vóór het
 transport optimaal laten wennen aan een perfecte conditie voor het
langeaf standstransport naar Europa.

Net zoals onze onbewortelde stekken, zijn onze MiniRooter® volgetankt
met energie en groeien na verwerking efficiënt in de pot. Het is een
 goedkope jonge plant en daarom ook een serieus alternatief voor een
onbewortelde stek of zaadproduct.

Alle MiniRooter® worden in een 1,8 cm papieren pot geleverd met 
286 stuks per tray, 3–5 lagen in een doos. De luchtdoorlatende doos is
verbeterd voor het transport, zodat de MiniRooter® goed beschermd is. 

Uw voordelen in één oogopslag
• Minder energiekosten vanwege een kortere teelttijd
• Minder risico 
• Minder arbeid door efficiëntere verwerking 
•  Vrije oppervlakte voor alternatieve planten 

Produkcja MiniRooter® odbywa się na naszej farmie w Kenii.
Dysponujemy tam idealnymi warunkami do ukorzeniania roślin rabatow-
ych i balkonowych. Produkty MiniRooter®są tam optymalnie zahartowane
przed wysyłką, tak by ich kondycja podczas długiego transportu do
Europy była perfekcyjna.

Tak jak nieukorzenione sadzonki, tak i produkty MiniRooter®są naładowane
energią i po przeniesieniu do donicy docelowej szybko rosną dalej. Są to
 niedrogie młode rośliny stanowiące świetną alternatywę dla nieukorzenio-
nych sadzonek czy siewek. 

Wszystkie produkty MiniRooter®dostarczamy w doniczkach papierowych
1,8 cm, po 286 sztuk na tacy, po 3–5 warstw w kartonie. Oddychający
 karton został opracowany dla zapewnienia stabilnego transportu i stanowi
dobrą ochronę dla produktów MiniRooter®. 

Państwa korzyści w skrócie:
• duża oszczędność energii – krótszy czas uprawy
• zmniejszone ryzyko uprawy 
• duża oszczędność czasu pracy – wydajna obróbka 
• wolne powierzchnie dla kultur alternatywnych

Die Produktion unserer MiniRooter® ist auf unseren Betrieb in Kenia
konzentriert. Dort haben wir ideale Bedingungen zur Bewurzelung von
Beet-und Balkonpflanzen, zudem können wir die MiniRooter® vor Versand
optimal abhärten und damit für den Lang streckentransport nach Europa
perfekt konditionieren.

Wie unsere unbewurzelten Stecklinge sind unsere MiniRooter®aufgetankt
mit Energie und wachsen nach dem Verarbeiten zügig im Endtopf weiter.
Sie stellen ein preisgünstiges Jungpflanzenprodukt dar und sind daher
eine echte Alternative zum unbewurzelten Steckling oder zu einem
Sämlings produkt. 

Alle MiniRooter® werden im 1,8 cm Papiertopf zu 286 Stück pro Tray
 geliefert, mit 3–5 Lagen im Karton. Der luftdurchlässige Karton wurde auf
Transportstabilität hin optimiert, so dass er einen guten Schutz für die
MiniRooter®darstellt. 

Ihre Vorteile auf einen Blick
• Hohe Energieersparnis aufgrund kürzerer Kulturzeit
• Verringertes Kulturrisiko 
• Hohe Arbeitszeitersparnis durch effizientes Verarbeiten 
• Freie Flächen für Alternativkulturen

The production of our MiniRooter® is concentrated on our produc-
tion site in Kenya. The conditions for rooting bedding and balcony plants
are  optimal over there and we can perfectly harden off the MiniRooter® for
the long shipping to Europe. 

Alike our unrooted cuttings the MiniRooter® are filled up with energy and
grow fast after potting. They are well-priced young plant products and
thus a real alternative to unrooted cuttings and seedlings. 

All MiniRooter®are delivered in a 1.8 cm paper pot with 286 young plants
per tray and 3 to 5 layers per box. The air-permeable box has been
 designed to guarantee optimal stability during transport to protect the
MiniRooter®.

Advantages for you:
• High energy saving due to a shorter cultivation time
• Reduced cultivation risk
• High saving of working hours due to efficient processing
• Free space for alternative crops 
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URC Standard RC MiniRooter® cool & easy* quick & easy* big & easy

units tray PaperPot sticked tray box sticked avail- sticked avail- sticked tray PaperPot sticked
size able able size

Achillea millefolium 100 104 25 mm – 1x – – – –

Acorus – 77 40 mm – 1x – – – –

Ajuga 100 104 25 mm – 1x – – – –

Angelonia 100 104 25 mm � 1x – – – –

Argyranthemum 100 104 25 mm – 1x 286 1144 1x – –

Arctotis 100 83 25 mm – – – – – –

Artemisia 100 104 25 mm – 1x – – – –

Asteriscus 100 104 25 mm – 1x 286 1430 40 � 1x –

Aubrieta 100 104 25 mm – 1x 286 1430 – –

Begonia boliviensis 100 84 35 mm � 1x – – – –

Begonia cultivars 100 84 35 mm – 1x – – – –

Bidens 100 144 25 mm – 1x 286 1430 2x – 60 � 2x

Brachyscome 100 144 25 mm – 2x 286 1430 2x – –

Calamagrostis – 77 40 mm – 1x – – – –

Calceolaria 100 84 25 mm – 1x – – – –

Calibrachoa 100 104 25 mm – 1x – – – 60 � 2x 66 40 mm � 2x

Calocephalus – – – – – 286 1430 2x – –

Carex hachijoenisis 
(Evergold Supreme, Evergreen, Everrest) – 84 35 mm – 1x – – – –

Carex hachijoenisis 
(Evergold) – 77 40 mm – 1x – – – –

Carex spp. – 77 40 mm – 1x – – – –

Ceratostigma 100 104 25 mm – 1x – – – –

Convolvulus 100 104 25 mm – 2x 286 1430 2x 40 � 2x –

Coreopsis 100 104 25 mm – 1x – – – –

Cortaderia selloana – 40 70 mm – 1x – – – –

Cosmos 100 104 25 mm – 1x – – – –

Cuphea 100 144 25 mm – 2x – – – –

Dahlia 100 84 35 mm – 1x – – – –

Dianthus 100 144 25 mm – 1x – – 40 � 1x 60 � 1x

Diascia 100 104 25 mm � 2x 286 1430 2x – –

Erysimum 100 104 25 mm – 1x – – – –

Euphorbia hypericifolia 100 104 25 mm – 1x – – – –

Felicia 100 104 25 mm – 1x – – – –

Festuca  – 84 25 mm – 1x – – – –

Gaura 100 104 25 mm – 1x 286 1430 1x – –

Gentiana 100 60 35 mm – 3x – – – –

Geranium – 84 35 mm – 1x – – – –

Glechoma 100 104 25 mm – 1x – – – –

Heliotropium 100 104 25 mm – 1x – – – –

Impatiens Neu Guinea 100 84 35 mm – 1x – – – –

Imperata – 77 40 mm – 1x – – – –

Ipomoea 100 84 35 mm – 1x – – – –

Lantana camara 100 104 25 mm – 1x – – – –

Lantana montevidensis 100 104 25 mm – 1x – – – –

Lavandula angustifolia + div. 100 104 25 mm � 1x 286 1430 – –

URC Standard RC MiniRooter® cool & easy* quick & easy* big & easy

units tray PaperPot sticked tray box sticked avail- sticked avail- sticked tray PaperPot sticked
size able able size

Lavandula stoechas 100 104 25 mm � 1x 286 1430 – –

Leucanthemum 100 84 35 mm – 1x – – – –

Lithodora 100 104 25 mm – 1x 286 1430 2x – –

Lobelia 100 104 25 mm � 1x 286 1430 2x 40 � 1x 60 � 2x 66 40 mm � 2x

Lysimachia 100 144 25 mm – 1x – – – –

Mandevilla – – – – – 286 1144 1x – – 66 40 mm � 2x

Mentha/Melissa 100 104 25 mm – 1x – – – –

Miscanthus – 77 40 mm – 1x – – – –

Nemesia 100 84 25 mm – 2x – – – –

Osteospermum 100 104 30 mm – 1x – – 40 � 1x 60 � 1x

Panicum – 77 40 mm – 1x – – – –

Pelargonium Balcons 100 104 25 mm – 2x 286 858 1x/2x – 60 2x

Pelargonium Balcons 100 84 25 mm – 1x – – – 60 2x

Pelargonium cultivars 100 104 25 mm – 1x 286 858 1x – 60 2x

Pelargonium peltatum 100 104 25 mm – 1x 286 858 1x – 60 2x

Pelargonium peltatum 100 84 35 mm – 1x 286 858 1x – 60 2x

Pelargonium zonale 100 104 25 mm – 1x 286 858 1x – 60 1x

Pelargonium zonale 100 84 35 mm – 1x 286 858 1x – 60 1x

Pennisetum advena – 77 40 mm – 1x – – – –

Pennisetum alopecuroides – 77 40 mm – 1x – – – –

Pennisetum macrophyllum – 40 70 mm – 1x – – – –

Penstemon 100 104 25 mm – 1x – – – –

Petunia 100 104 25 mm – 1x – – – 60 � 1x 66 40 mm � 2x

Phlox douglasii 100 144 25 mm � 1x – – – –

Phlox paniculata 100 104 25 mm – 1x – – – –

Phlox subulata 100 144 25 mm � 1x – – – –

Plectranthus 100 104 25 mm – 1x 286 1430 1x – –

Portulaca 100 104 25 mm – 1x – – – –

Rosmarinus 100 144 25 mm – 1x 286 1144 1x – –

Salvia officinalis 100 104 25 mm – 1x – – – –

Salvia patens 100 104 25 mm – 1x – – – –

Salvia x superba 100 104 25 mm – 1x – – – –

Santolina 100 144 25 mm – 1x – – – –

Sanvitalia 100 144 25 mm – 1x 286 1430 2x 40 � 1x 60 � 2x

Saxifraga 100 104 25 mm – 1x – – – –

Scaevola 100 104 25 mm – 1x 286 1144 1x 40 � 1x 60 2x

Sedum 100 104 25 mm – 1x – – – –

Stipa – 77 40 mm – 1x – – – –

Sutera 100 104 25 mm � 2x 286 1430 2x – – 66 40 mm � 2x

Thymus 100 144 25 mm � 1x 286 1430 2x – –

Trixi® 100 60 35 mm – 3x – – – –

Uncinia – 84 35 mm – 1x – – – –

Verbena 100 104 25 mm – 1x 286 1430 1x – 60 � 2x

Xerochrysum 100 84 35 mm – 1x – – – –

*= delivery units. Invoiced units may vary. 

big
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Sweden 

Croatia 

BeNeLux 

Finland 

Poland 

Slovenia 

Italy 

Hungary 
Austria 

Germany 

Switzerland

France 

Slovakia 

Romania 

Bulgaria 

Macedonia 

Albania 

Serbia Bosnia 
Herzegovina 

Monte- 
negro 

Greece 

Estonia 

Lithuania 

Latvia 

Russia 

Belarus 

Ukraine 

Moldova 

Czech Republic 

Turkey 

Norway 

Denmark 

Channel Islands 

Spain Portugal 

U.K. 

Ireland 

Sweed Björn Höjrup AB
Box 1061 · 262 21 Ängelholm · Sweden
Tel.: 0046-431 41 00 56 · Fax: 0046-431 41 00 76 · Mob.: 0046-708 79 31 32
Sweden

FloriPartner A/S 
Holkebjergvej 90 · 5250 Odense SV · Denmark
Tel.: 0045-70 22 04 01 · www.floripartner.com 
Denmark

Grup Roig
Finca „Can Mayo“ · 08338 Premià de Dalt. Barcelona · Spain
Tel.: 0034-937 52 25 66 · E-Mail: info@gruproig.com · www.gruproig.com
Spain · Portugal

S.A.S. CHALLET-HERAULT
Route de Cholet · 49340 NUAILLE · FRANCE
Tel.: 0033 2 41 49 0170 · Fax: 0033 2 41 49 0179 · www.challet-herault.com
France

G3 Ungplanter 
Okern Torg 4 · 00580 Oslo · Norway
Tel.: 0047-2277 81 00 · Fax: 0047-2277 81 01 · www.g3.no
Norway

Huiskula OY
Huiskulantie 52 · 20380 Turku · Finland
Tel.: 00358-207 90 70 00 · Fax: 00358-822 47 29 02 · www.huiskula.fi
Finland

Selecta Holland BV
Oud Camp 10 B · 3155 DL Maasland · The Netherlands
Tel.: 0031 174 52 14 11 · Fax: 0031 174 52 16 33 · www.selectaworld.com
BeNeLux · UK · Ireland

Selecta Klemm GmbH & Co. KG
Hanfäcker 10 · 70378 Stuttgart · Germany
Tel.: 0049 711 95 325 0 · Fax: 0049 711 95 325 40 · www.selectaworld.com
Poland · Germany · Switzerland

Selecta Klemm GmbH & Co. KG · Matthias Tillmann
Hauptstraße 94 · 38312 Börssum · Germany
Mob.: 0049 160 90 96 57 28 · Fax: 0049 5334 95 89 192
E-Mail: m.tillmann@selectaklemm.de
Hungary · Slovakia · Romania · Estonia · Lithuania · Latvia · Russia · Belarus ·
Ukraine · Moldova · Bulgaria · Czech Republic

Selecta Italia di C. Klemm e C.s.s.
Strada Bufalotto 585 · 04100 Borgo Bainsizza – Latina · Italy
Tel.: 0039 0773 64 48 1 · Fax: 0039 0773 64 48 240 · E-Mail: info@selectaitalia.it
Italy · Turkey · Greece · Albania · Serbia · Macedonia · Bosnia · Herzegovina ·
Montenegro · Croatia · Slovenia

Gartenbau Gastager GmbH
Oberaustraße 20 · 5072 Siezenheim · Austria 
Tel.: 0043(0)662/853 44 20 · Fax: 0043(0)662/853 442 79
E-Mail: office@gastager-gartenbau.at · www.gastager-gartenbau.at
Austria

Beck AG

Neualp 2 · 6275 Ballwil · Switzerland

Tel.: +41(0)41/259 12 12 · Fax: +41(0)41/259 12 11 · www.beckag.ch

Switzerland

Przedstawicielstwo Handlowe · Beniamin Pudelko
ul. Kolejowa 62 · 46-073 Chrócina Opolska · Poland
Tel./Fax: 0048 77 46 40 384 · Kom.: 0048 501 088 178 · E-Mail: beniamin@pudelko.pl
Poland


